SMLOUVA K NEINTERVENCNI STUDII

Tato smlouva byla uzaviena mezi spole¢nosti August
Research s.r.0., ¢eskou pravnickou osobou se sidlem
Dlouha 730/35, 110 00, Praha 1 - Staré Mésto, Ceska
republika,  zastoupenou  Lukaszem  Niedzielskim,
jednatelem.

IC: 02265150

DIC: CZ02265150,

dale jen ,,SMLUVNI STRANA®,

a

Thomayerovou nemocnici, se sidlem Videnska 800, 140
59 Praha 4 - Kr¢&, Ceska republika, Identifika¢ni Cislo:
000 64 190, Danové identifikaéni Cislo: CZ00064190,
statni prispévkovou organizaci zfizenou Ministerstvem
zdravotnictvi CR, Uplné znéni zfizovaci listiny &.j.
MZDR 17268-1V/2012, zapsanou v obchodnim rejstiiku
u Meéstského soudu v Praze, oddil Pr, vl. 1043,
zastoupenou doc. MUDr. Zdenkem Benesem, CSc.,
feditelem, dale jen ,,ZDRAVOTNICKE ZARIZENI*

a

Jméno zkouSejiciho XXX
trvalym bydlistém: XXX
Datum nar.: XXX

dale jen “ZKOUSEJICI”

I. PREDMET SMLOUVY

Odstavec 1. SMLUVNI STRANA timto poZzaduje a
ZDRAVOTNICKE  ZARIZENI/ZKOUSEJICT  se
zavazuji K vytvoreni zdravotnich podminek, které budou
k dispozici SMLUVN{ STRANE k provadéni vyzkumu
Vv oblasti vybéru a diagnostiky:

Sbér télesnych tekutin (krev, mo¢) pro biologicky a
geneticky vyzkum od pacientil s riznymi onemocnénimi,
ktefi podstupuji béznou péci - podrobné popsano

Vv protokolu ¢. SB-GP_v1, ktery je ptiloZen k tomuto
dokumentu. Tato dohoda ptedstavuje ramcovou dohodu
mezi stranami. V zavislosti na konkrétnich projektech
SMLUVNI STRANY a dostupnosti ZKOUSEJICTHO
budou v souvislosti s konkrétnim, obcasnym, ¢asove

AGREEMENT TO NON-INTERVENTIONAL STUDY

This Agreement was entered into August Research
s.r.0., a Czech legal entity, having its registered address
at Dlouha 730/35, 110 00, Praha 1 - Staré Mésto, Czech
Republic, represented by Lukasz Niedzielski, Executive
Director

Company ID no.: 02265150

Tax ID no.: CZ02265150

further, the “CONTRACTING PARTY”

and

Thomayer Hospital, with its registered office at
Videnska 800, 140 59 Praha 4 - Kr¢, Czech Republic,
Identification Number: 000 64 190, Tax ldentification
Number: CZ00064190, state funded organization
established by the Ministry of Health of the Czech
Republic, full text of the Constitution Deed Reference
No. MZDR 17268-1V [/ 2012, registered in the
Commercial Register at the Municipal Court in Prague,
Section Pr, Entry 1043, represented by Doc. MUDr.
Zdenék Benes, CSc., Director, further,
the “INSTITUTION”

and

Name of Investigator XXX
permanent residence at XXX
DOB: XXX

further, the “INVESTIGATOR”

I. SUBJECT OF AGREEMENT

Section 1. CONTRACTING PARTY hereby tasks and
INSTITUTION/INVESTIGATOR agree to make medical
conditions available to CONTRACTING PARTY to
perform research as to selection and diagnosing of:

Collection body fluids (blood, urine) from patients with
various diseases for biological and genetic research
undergoing standard of care procedure - detailed in
Protocol # SB-GP_v1 attached hereto. The present
Agreement represents a Framework Agreement of the
Parties. Depending on the actual projects of the
CONTRACTING PARTY and the availability of the
INVESTIGATOR, separate agreements shall be
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omezenym, nezavislym ukolem nebo sluzbou, které maji
byt poskytnuty ZKOUSEJICIM, uzavieny samostatné
dohody. Samostatna dohoda vstoupi v platnost
potvrzenim ZKOUSEJICIHO, Ze se zavazuje

k poskytnuti nebo piipadné vynalozeni maximalniho usili
k poskytnuti konkrétni sluzby pozadované SMLUVNI
STRANOU.

Odstavec 2. Cinnosti spojené s odbérem biologickych
materiali musi byt provadény studijnim tymem, ktery ma
toto slozeni:

MUDr. XXX
MUDr. XXX

Il. PRAVA A POVINNOSTI SMLUVNI STRANY

Odstavec 3.1 SMLUVNI STRANA ma tato prava:
a. ustanovit protokol obsahujici pokyny vztahujici se ke
sluzbam, které maji byt poskytnuty;
b. ovéfit biologicky material poskytnuty ZKOUSEJICIM;
c. rozhodnout o kuryrovi, ktery od ZKOUSEJICIHO
vyzvedne tkan€ anebo biologicky material.

Odstavec 3.2 SMLUVNI STRANA ma tyto povinnosti:
a. zaplatit ¢astku sjednanou podle této dohody, ptipadné
po vypocteni a sraZeni jakychkoliv zakonem stanovenych
dani anebo odvodi;

b. poskytnout pomocny material pro shromazd’ovani a
uchovani biologickych vzorki;

c. uhradit veSkeré platby za zasilaci a kuryrni sluZby,
schvalené pfedem SMLUVNI STRANOU.

111. PRAVA A POVINNOSTI ZDRAVOTNICKEHO
ZARIZENI/ZKOUSEJICIHO

Odstavec 4. ZDRAVOTNICKE ZARIZENI se zavazuije,
Ze na zakladé pisemné Zadosti a bude-li to nutné a mozné
poskytne plnou soudinnost SMLUVNI STRANE a
studijnimi tymu pii provadéni vyzkumu podle této
smlouvy.

Odstavec 5. ZDRAVOTNICKE ZARIZENI se zavazuije,
Zze umozni ndvstévy za ucelem monitoringu a kontroly
zdrojovych dat oprdvnénym kontrolnim orgdniim anebo
zaméstnancim SMLUVNI STRANY, ktefi maji

concluded regarding a particular, occasional, time
limited, independent task or service to be rendered by the
INVESTIGATOR. Such separate agreement shall come
into force by confirmation of the INVESTIGATOR that
he/she agrees to render or, as the case may be, to engage
his/her best efforts to render a particular service requested
by the CONTRACTING PARTY.

Section 2. The activities related to the collection of the
biological materials shall be performed by a study team
having the following members:

Dr. XXX
Dr. XXX

Il. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF CONTRACTING
PARTY

Section 3.1 CONTRACTING PARTY has the following
rights:

a. to establish the Protocol containing the instructions
regarding the services to be rendered;

b. to verify the biological material
INVESTIGATOR,;

c. to decide on the courier which picks up the tissue
and/or biological material from INVESTIGATOR.

provided by

Section 3.2 CONTRACTING PARTY has the following
obligations:

a. to pay the amount agreed upon hereunder, as the case
may be after calculating and withholding any tax and/or
contribution provided by the law;

b. to provide the supplies for the collection and storage of
the biological samples;

c. to pay all shipment and courier services approved by
CONTRACTING PARTY in advance

I11. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
INSTITUTION/INVESTIGATOR

Section 4. INSTITUTION agrees upon the written
request and if necessary and possible to provide full
assistance to CONTRACTING PARTY and the study
team in performing the research hereunder.

Section 5. INSTITUTION agrees to allow visits for the
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vyslovné pro tento ucel opravnéni.

Odstavec 6. ZDRAVOTNICKE ZARIZENI se zavazuje
zachovat mlcenlivost o vSech informacich, které
ZDRAVOTNICKE ZARIZENT obdrzi v souvislosti
Splnénim této smlouvy a o kterych bylo
ZDRAVOTNICKEMU ZARIZENI pisemné sdéleno, Ze
se jedna o divérné informace.

Odstavec 7.1 ZKOUSEJICI ma tato prava:

a. akceptovat nebo odmitnout poskytnuti sluzeb
vsouvislosti s konkrétnim  tkolem  poZadovanym
SMLUVNI STRANOU;

b. zvolit datum, misto a ¢as, kdy bude provadét konkrétni
sluzbu, kjejimuz poskytnuti se SMLUVNI STRANE
zavazal;

c. poskytovat sluzby také jinym zdkaznikim/ptijemciim
nebo zaméstnavatelim;

d. poskytovat sluzby piimo anebo s pomoci personélu dle
svého vlastniho rozhodnuti;

e. informovat SMLUVNI STRANU neprodlené
v piipad¢, Ze protokol obsahuje ustanoveni, kterda by
mohla ovlivnit pozadovanou kvalitu nebo vlastnosti tkané
anebo biologického materialu.

Odstavec 7.2 ZKOUSEJICI ma tyto povinnosti:

a. poskytovat sluzby na své vlastni riziko, za pouZiti
svych duSevnich a fyzickych schopnosti;

b. poskytovat sluzby s pouzitim materidli a nastrojl,
kter¢ ma k dispozici, bez jakéhokoliv zapojovani
SMLUVNI STRANY vtomto ohledu; nastroje pro
shromazd'ovani a wuchovavani biologickych vzorkl
poskytnutych SMLUVNI STRANOU jsou nezbytné poté,
co ZKOUSEJICI poskytnul své specifické sluzby na
zaklad¢ této smlouvy;

c. striktn¢ dodrzovat vSechny pozadavky a postupy podle
ustanoveni protokolu SB-GP_v1l (spolu se vSemi
ptilohami k nému, ,,protokol*), podle kterého bude studie
provadéna, platné zakony a pfedpisy a spravnou
1ékatskou praxi pro lékare;

d. plnit kol s péc¢i fadného hospodare a dodavat vSechny
materialy ziskané béhem vyzkumu SMLUVN[ STRANE,
tj. kuryrovi uréenému SMLUVNI STRANOU bez titulu;
e. piedkladat SMLUVNI STRANE ziaznam o
poskytnutych sluzbach, a to do 5 dni po dokonceni
ukolu.

purpose of monitoring and checking source data to
authorized control authorities and/or employees of
CONTRACTING PARTY that are expressly authorized
for this purpose.

Section 6. INSTITUTION agrees to keep confidential all
information that INSTITUTION has received in relation
to the performance hereof and that has been notified to
INSTITUTION in writing as being confidential.

Section 7.1 INVESTIGATOR has the following rights:

a. to accept or decline to render the services with respect
to a particular task requested by the CONTRACTING
PARTY;

b. to choose the date, place and time where he/she shall
carry out the specific service he/she agreed to render to
CONTRACTING PARTY;

c. to render services also to other customers/ beneficiaries
or to employers;

d. to render the services directly and/or with personnel
according to his/her own decision;

e. to inform the CONTRACTING PARTY forthwith in
case the Protocol contains provisions which might affect
the required quality or characteristics of the tissue and/or
biological material.

Section 7.2 INVESTIGATOR has
obligations:

a. to render the services on his/her own risks, using
his/her intellectual and physical capacities;

b. to render the services using the materials and
instruments available to him/her, without any implication
of CONTRACTING PARTY in this respect; the
instruments for the collection and storage of the
biological samples provided by CONTRACTING
PARTY are necessary after CONTRACTOR has
rendered his/her specific services under the present
Agreement;

c. to strictly follow all requirements and procedures as
per the provisions of Protocol SB-GP_v1 (together with
all amendments thereto, ‘Protocol’) according to which
the Study will be conducted, the existing laws and
regulations and the Good Medical Practice for
Physicians;

d. to perform the task with due care and deliver all
materials  obtained  during the research to
CONTRACTING PARTY, i.e. the courier assigned by

the following

3




Odstavec 7.3 ZKOUSEJICI se zavazuje k ml&enlivosti
Vv souvislosti se vSemi informacemi, které se
ZKOUSEJICI dozvi pii plnéni ukolu, a to v souladu s
dohodou o utajeni, tvofici nedilnou soucast této smlouvy.

IV. DUVERNOST UDAJU O PACIENTECH A
INFORMOVANEM SOUHLASU.

Odstavec 8. Strany se zavazuji, ze budou dodrzovat
veskeré platné piedpisy upravujici davérnou povahu
udajti o pacientech.

Odstavec 9. SMLUVNI STRANA a ¢lenové studijniho
tymu budou odpovidat za ziskdni informovaného
souhlasu od kazdého pacienta, od kterého budou
shromazd’ovany pfislusné biologické materialy dle
pozadavku v protokolech uvedenych v odstavci 1.

Odstavec ~ 10.  ZDRAVOTNICKE  ZARIZENI
/ZKOUSEJICT se zavazuji, ze ¢lenové studijniho tymu
budou poskytovat SMLUVNI STRANE histologické
vysledky pacientll ve formé¢, kterd neumozni identifikaci
pacienti. Pro tento ucel bude pacientim pftifazeno ¢islo
pacienta, které musi byt jedinou informaci, kterd bude
SMLUVNI STRANE poskytnuta.

V. DOBA TRVANI SMLOUVY

Odstavec 11. Tato smlouva nabyva ucinnosti dnem
jejiho podpisu obéma stranami a bude povazovana za
plathou po dobu tii let. V ptipadé, ze kteroukoliv
z podpisujicich stran nebudou vzneseny Zzadné dalsi
zmény ani poZzadavky, bude smlouva automaticky
prodlouzena na dalsi tii roky.

VI. ODMENA

Odstavec 12. Odména splatna SMLUVNI STRANOU
ZDRAVOTNICKEMU ZARIZENT bude &init XX euro
za kazdého pacienta — tj. za kazdy podepsany
informovany souhlas, XX euro za zpracovani plazmy,
XX euro za zpracovani moci a bude vyplacena v ¢eskych
korunach dle kurzu podle dne vystaveni faktury. Castka
uvedena v této smlouvé bude zahrnovat vSechny danové
zavazky. ZDRAVOTNICKE ZARIZENI je povinno

the latter without title;

e. to submit to CONTRACTING PARTY a record of the
services rendered within 5 days after completion of the
task.

Section 7.3 INVESTIGATOR agrees to keep confidential
all information INVESTIGATOR comes to know during
the performance of the task according to a confidentiality
agreement constituting integral part hereof.

IV. CONFIDENTIALITY OF SUBJECT DATA AND
INFORMED CONSENT.

Section 8. The parties agree to comply with all existing
regulations arranging for the confidential nature of
subject data.

Section 9. CONTRACTING PARTY and the study team
members shall be responsible to obtain an informed
consent from each subject whom the respective
biological materials shall be collected from as required
by the protocols stated in Section 1.

Section 10. INSTITUTION/INVESTIGATOR agrees
that the study team members shall provide
CONTRACTING PARTY with the histological results
of subjects in a form that shall not enable identification
of subjects. For this purpose, a subject number shall be
assigned to subjects that shall be the only information to
be provided to CONTRACTING PARTY.

V. TERM OF AGREEMENT

Section 11. This Agreement shall take effect as of the
date of signature by the parties and should be deemed
valid for three years. In case there are no other changes
or requirements raised by any of the signature parties, it
will be automatically prolonged for the next three years.

VI. FEE

Section 12. The fee payable by CONTRACTING
PARTY to INSTITUTION shall amount to XX Euros
per each patient — i.e. per each signed Informed consent

form, XX Euros for processing of plasma, XX Euros for
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vystavit fakturu nebo jiny ucetni dokument, jak je
pozadovano mistnimi u¢etnimi zédkony, a to se zahrnutim
veskerych dani. V ptipadech, kdy nebude t¢tovana DPH,
musi SMLUVNI STRANA zadat piislusnou platbu na
zakladé zjednodusené faktury. Faktura bude vystavena
na zakladé vyzvy od SMLUVNI STRANY. Kontakt pro

fakturaci  je Ing. Eva Houdova, email
study.payments@ftn.cz
Bez ohledu na vyse uvedené odmény, SMLUVNI

STRANA  souhlasi s jednorazovym poplatkem pro
ZDRAVOTNICKE ZARIZENI:

Odména za pripravu studie (Start-up fee) ve vysi XX
euro bude proplacena podle podminek stanovenych v této
dohodé¢ na zaklad¢ faktury vystavené po iniciaci centra.

Odstavec 13. Splatna odména bude hrazena bankovnim
pfevodem na  nasledujici  bankovni ucet
ZDRAVOTNICKEHO ZARIZENI:

Banka: Ceské narodni banka

IBAN: CZ42 0710 0200 0100 36831041
BIC: CNBACZPP

Majitel Gctu: Thomayerova nemocnice

Odstavec 14. Odména je splatna do 30 dnd po obdrzeni
zaznamu o poskytnutych sluzbach nebo piipadné po
obdrzeni faktury od ZDRAVOTNICKEHO ZARIZENI.

Odstavec 15. SMLUVNI STRANA neponese
odpovédnost za zaplaceni odmény
ZDRAVOTNICKEMU ZARIZENI za jakykoliv

materidl, dodany podle této smlouvy, ktery nebude
spliovat ustanoveni protokolu. Pro dolozeni, Ze material
neni pouzitelny, bude k zapisu o poskytnutych sluzbach

pripojena  kopie histologicke analyzy provedene
SMLUVNI STRANOU.
VIIl. PENALE

Odstavec 16. V piipad¢ zpozdéni platby splatné odmeny
Vramci terminu uvedeného v odstavei 12 SMLUVNI
STRANOU bude SMLUVNI STRANA povinna uhradit

processing of urine, payable in CZK at currency
according to exchange rate of the invoice issue day. The
amount stated in this Agreement shall include all tax
liabilities. INSTITUTION shall issue an invoice or
another accounting document as required by the local
accounting laws with all taxes included. In the cases
when VAT is not charged CONTRACTING PARTY
shall order the respective payment based on a simplified
invoice. The invoice will be issued on the basis of a call
from the CONTRACTING PARTY. Billing contact is
Ing. Eva Houdova, email study.payments@ftn.cz

Regardless of the above specified remuneration
CONTRACTING PARTY agrees to make to
INSTITUTION one-time charge as follows:

Remuneration preparing to conduct Study
(Start-up fee) - in the amount of XX Euros
payable due to the terms stipulated by the
provisions of Agreement upon invoicing made
after site activation.

Section 13. The fee due shall be payable via bank to the
following bank account of INSTITUTION:

Bank: Ceska narodni bank

IBAN: CZ42 0710 0200 0100 36831041
BIC: CNBACZPP

Account holder: Thomayerova hemocnice

Section 14. The fee shall be payable within 30 days after
the acceptance of the record of services rendered or after
receiving the invoice from the INSTITUTION

Section 15. CONTRACTING PARTY shall not be
responsible to pay a fee toINSTITUTION for any
material delivered hereunder that does not comply with
the provisions of the Protocol. To evidence that the
material is not usable a copy of the histological analyses
performed by CONTRACTING PARTY shall be
attached to the record of the rendered services.

VIl. PENALTIES

Section 16. In case of late payment of the fee payable
within the term stated in Section 12 by CONTRACTING
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pendle ve vysi zdkonné urokové sazby nad naklady
neplnéni za kazdy den zpozdéni.

VIIl. UKONCENI SMLOUVY

Odstavec 17. K ukonéeni smlouvy kteroukoliv ze stran
této smlouvy dojde podanim pisemné vypovedi
s 30denni vypovédni lhitou.

Dojde-li k pfedéasnému ukonceni této Smlouvy, je
Zadavatel povinen Zdravotnickému zafizeni uhradit ¢ast
ceny pfipadajici na provedenou Cast observacni studie.
Odména se hradi pomérné¢ podle uskute¢nénych tkont.

IX. RUZNE

Odstavec 18. Zadna ze stran nesmi postoupit Zadna sva
prava anebo zavazky vztahujici se k této smlouvé zadné
tieti stran¢ bez predchoziho pisemného souhlasu druhé
strany.

Odstavec 19. Mezi ZDRAVOTNICKYM ZARI{ZENIM
a studijnim tymem nebude ve smyslu této smlouvy
existovat zadny vzijemny vztah zavislosti. Neplnéni
ur¢itych povinnosti v souvislosti s provadénim této studie
studijnim tymem nesmi V zaddném piipad€ vyustit v
pendle nebo  jiné  nepfiznivé  disledky  pro
ZDRAVOTNICKE ZARIZENI. ZDRAVOTNICKE
ZARIZENI nesmi ukladat zadné prace studijnimu tymu.
Tyto prace ve smyslu této smlouvy musi byt ukladany
SMLUVN[ STRANOU a na ZDRAVOTNICKE
ZARIZENI tedy nesmi byt vloZena odpovédnost
Vv souvislosti s jakymikoliv ¢innostmi anebo opomenutimi
studijniho tymu pfi provadéni studie podle § 49 zakona ¢.
199/1994 Sb. o zadavani vetfejnych zakazek.

Odstavec 20. Prava anebo povinnosti ¢lent studijniho
tymu stanovené v této smlouvé jsou pouze pro ucely
informovanosti stran. Témito pravy anebo povinnostmi
nevznikaji pro ZDRAVOTNICKE ZARIZEN[ zadné
povinnosti.

Oznaceni obchodniho tajemstvi. Zadavatel uvadi, ze
informace o odméné, Platebnim rozvrhu a Protokolu
povazuje za informace vyznamné ve smyslu zakonné
definice obchodniho tajemstvi (§ 504 zékona ¢. 89/2012

PARTY the latter shall be responsible to pay a penalty
amounting to the lawful interest rate over the cost of the
nonperformance for each day of delay.

VIIl. TERMINATION OF AGREEMENT

Section 17. Termination of the Agreement by either
party hereto shall take place by giving a 30-day written
notice.

IX. MISCELLANEQUS

Section 18. Neither party shall assign any of its rights
and/or obligations pertaining this Agreement to any third
party without the other party’s prior written consent.

Section 19. No relationship of dependency on each other
shall exist between INSTITUTION and the study team in
the sense of this Agreement and the failure to perform
certain obligations in respect of the conduct of this study
by the study team shall in no way result in penalties or
other adverse consequences to the INSTITUTION.
INSTITUTION shall not task any work to the study team.
Such work shall in the sense of this Agreement be tasked
by CONTRACTING PARTY, therefore, the
INSTITUTION may not be held responsible according to
Section 49 of Act No. 199/1994 Coll., the Public
Procurement Act in respect of any actions and/or
omissions of the study team during the conduct of the
study.

Section 20. The rights and/or obligations of the study
team members set forth hereunder are for information to
the parties only and do not incur any obligations to the
INSTITUTION.

Designation of business secrets. The Sponsor indicates
that it considers the information about the remuneration,
Payment Schedule and Protocol as significant within the
meaning of the legal definition of business secrets
(Section 504 of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code), since
general access to such information may have a significant
impact on the economic results and market position of
the Sponsor and members of the concern of the Sponsor
in other member countries of the EU. The Institution and
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Sb., obcansky zakonik), nebot’ vS§eobecny piistup k témto
informacim muze mit podstatny dopad na ekonomické
vysledky a trzni postaveni Zadavatele a ¢lend koncernu
Zadavatele v jinych Clenskych zemich EU. Zdravotnické
zatizeni a Zkousejici potvrzuji, ze 1 pro né€ jsou informace
podle véty prvni vyznamné ve smyslu zékonné definice
obchodniho tajemstvi (§ 504 zékona ¢. 89/2012 Sb.,
obCansky zakonik) a zavazuji se o téchto informacich
zachovavat ml€enlivost v souladu s touto Smlouvou.

Smluvni strany se dohodly, ze v pfipad¢ nutnosti
zvefejnéni Smlouvy dle zdkona ¢. 340/2015 Sb., o
zvlastnich podminkach ucinnosti nékterych smluv,
uvefejnovani téchto smluv a o registru smluv, v platném
znéni, ¢i dle jinych pravnich ptedpist, se budou vzdy
pfedem vzijemné informovat o nutnosti takového
zvefejnéni, a budou postupovat v souladu s touto
Smlouvou. Pted zvefejnénim Smlouvy budou veskera
ustanoveni a pfilohy Smlouvy, oznacené Smluvnimi
stranami jako obchodni tajemstvi a udaje, které se
podle zakona ¢. 340/2015 Sb. nezveiejiuji, ze Smlouvy
odstranény (zaCernény). Zveiejiiovani bude provedeno
Zdravotnickym zafizenim. Zadavatel pted podpisem
smlouvy poskytne Zdravotnickému zafizeni 1 verzi
Smlouvy upravenou ke zvetejnéni.

Tato Smlouva miZe byt dopliiovana ¢i ménéna, zcela ¢i
jen zcasti, pouze pisemnou formou podepsanou vSemi
stranami.

Rozhodné pravo. Tato Smlouva se fidi pravem Ceské
republiky, zeyména zadkonem ¢. 89/2012 Sb., obCanskym
zakonikem, ve znéni pozd&jSich predpist, a jeho § 2586 a
nasl., o smlouvé€ o dilo. Strany se zavazuji fesit ptipadné
spory mezi nimi smirnou cestou a vzajemnou dohodou.
Pokud nebude dohoda moZna, jsou ptislusné k projednani
sporu soudy v CR.

Tato smlouva je vyhotovena ve tfech paré, kdy kazda ze
smluvnich stran obdrZi po jednom.

Tato smlouva je sepsana v anglickém jazyce a v ¢eském
jazyce. V pfipad¢ rozporu mezi anglickou a ¢eskou verzi
se pouzije Ceska verze.

the Investigator confirm that also for them, the
information according to the first sentence is significant
in the sense of the legal definition of business secrets
(Section 504 of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code), and
undertake to keep it confidential in accordance with this
Agreement.

The Contracting Parties have agreed that if it is necessary
to publish the Agreement pursuant to Act No. 340/2015
Coll. On the Special Conditions of the Effectiveness of
Certain Contracts, the Publishing of Such Contracts and
on the Register of Contracts, as amended, or pursuant to
other legal regulations, they shall always inform each
other in advance of the need for such disclosure and act
in accordance with this Agreement. Prior to the
publication of the Agreement, any and all provisions
and/or annexes of the Agreement, designated by the
Contracting Parties as business secrets, and the data
which may not be disclosed pursuant to Act No.
340/2015 Coll., shall be removed from the Agreement
(blacked out). The disclosure will be made by the
Institution. Prior to signing the Agreement, the Sponsor
will provide to the Institution also the version of the
Agreement modified for publication.

This Agreement may be fully or partly supplemented or
amended only in the written form, signed by all parties.

Governing law. This Agreement shall be governed by the
law of the Czech Republic, especially by Act No.
89/2012 Coll., Civil Code, as amended, and its Section
2586 et seq., On a Contract for Work. The Contracting
Parties undertake to resolve any disputes between them in
an amicable settlement and mutual agreement. If an
agreement is not possible, courts in the Czech Republic
are competent to hear such disputes.

This Agreement is made in three counterparts, of which
each party shall receive one.

This Agreement is written in English and in Czech.
Should there be a conflict between the English and Czech
version, the Czech version shall be used.




Nedilnou soucasti této smlouvy jsou nésledujici prilohy:

Ptiloha ¢.1 — synopse protokolu
Priloha ¢. 2 — schvaleni Etické komise

ZA SMLUVNI STRANU:

Datum:

ZA ZDRAVOTNICKE ZARIZENT:

Datum:

ZKOUSEJICI:

Datum:

The following Appendices constitute an integral part of
this Agreement:

Appendix No. 1 - Synopsis of the Protocol

Appendix No. 2 - Approval of the Ethics Commission

FOR CONTRACTING PARTY:

Date:

FOR INSTITUTION:

Date:

INVESTIGATOR:

Date:




